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            Bekjendtgjørelse.
   

         

         Ministeriet for Kirke- og Undervisningsvæsenet har under 12te d. M. bifaldet følgende af Consistorium i Henhold til § 2 d i den allerhøieste Resolution af 10de Mai f. A. (Bekjendtgjørelse af 19de s. M.) angaaende Erhvervelsen af de academiske Grader ved Kjøbenhavns Universitet foreslaaede Bestemmelser til Ordens Opretholdelse ved det offentlige Forsvar af Afhandlinger for Erhvervelsen af bemeldte Grader, nemlig:

         
            	
               Forsvarshandlingen styres af Facultetets Decanus eller af en anden dertil af Facultetet udnævnt Professor. Styreren giver Ordet og paaseer, at Handlingen foregaaer paa en værdig Maade; han kan paalægge en Opponent at ophøre og i fornødent Fald afbryde Handlingen. Styreren deeltager ikke selv i Disputationen.
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               Berettiget til at optræde som Opponenter ere ordentligviis kun academiske Borgere, uden Hensyn til Livsstilling, samt Candidaterne fra det polytechniske Institut og det forrige chirurgiske Academi. Andre, som ønske at opponere, maae derom forud henvende sig til vedkommende Facultet.
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               De, som ville opponere, have at melde sig hos Facultetets Decanus inden Begyndelsen af Handlingen; dog kan Styreren ogsaa give Tilladelse under selve Handlingen, men uden at betage dem, som tidligere have meldt sig, Forretten.
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               Der tilstaaes ordentligviis hver Opponent ex auditorio ¾ Time; dog kan Styreren, forsaavidt som Antallet af de anmeldte Opponenter tillader det, tilstaae en længere Tid. Hele Handlingen maa ikke vare over 6 Timer.
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

               	
               Foranførte Bestemmelser skulle indtil videre trykte medfølge enhver Disputats.
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
               
            

            


         Dette bekjendtgjøres herved til Efterretning for alle Vedkommende.

          
   

         Consistorium den 26de April 1855.
      

         J. E. Larsen.

         J. Gram.

         F. C. Petersen.

          
   

         (L. S.)
   

      
   


            Indledning.
   

         
Renaissancens Poesi satte i Spanien og England sin ædleste Frugt i Dramaet; i Italien, der var denne Aandsvækkelses Fosterland og Udgangspunkt, overstraaler Billedkunsten i denne Periode langt Digtekunsten, og indenfor dennes Omraade blev Dramaet den Digtart, der fik mindst Betydning, da dets Udvikling hæmmedes ved slavisk Afhængighed af de antike Forbilleder: i Tragedien Grækerne, i Komedien den romerske Gjenklang af den nyattiske Komedie. Plautus’s Drøiheder vare langt fra at skræmme en Tid, blandt hvis fremtrædende Træk var en ungdomskaad Jubel over at have gjenfundet det naturligt Menneskelige, som i saamange Aarhundreder var skræmmet og banlyst af Middelalderens gjennem Kirken disciplinerede Tænkning og gjennem munkeagtig Exaltation fordreiede Moral. Komedien, som vi i denne Sammenhæng ene have at gjøre med, frembragte vel i det 16de Aarhundrede saa livfulde og komiske Stykker som de fem af Ariost (La Cassaria, I Suppositi, Il Negromante, La Lena og La Scolastica), Kardinal Bernardo Dovizi’s (kaldet Bibbiena) Calandra, og navnlig Macchiavellis Mandragora, men der udviklede sig ikke et Drama med den folkelige Naturkraft som det spanske eller engelske Renaissancedrama. Grunden turde vel nærmest være den, at Aandsvækkelsen i Italien kulminerede samtidig med en Nedgang i politisk Henseende, idet det Skuespil gjentoges, som Italien var Scene for i en saa stor Del af Middelalderen: fremmede Fyrsters Kampe om Besiddelsen af det skjønne Land og det ene Fremmedherredømmes Afløsning af det andet. Italien manglede et stort Centrum for sit aandelige Liv; de mange Smaafyrster gjorde det egentlige Drama til private Hofforlystelser, tilgængelige alene for de Fornemme og Dannede, der havde klassisk Lærdom nok til at paaskjønne, hvorvidt det spillede Stykke var i Overensstemmelse med de forgudede Gamles, og derfor fik disse Frembringelser det karakteristiske Navn: Commedia erudita. Digterne skreve alene for Ærens Skyld og vare tildels Stormænd og Hofmænd 
         
         1
      
      )
Trods den masseagtige Komedieproduktion i det 17de Aarhundrede ser det daarligt ud med Stykkernes digteriske Værd De ere ikke mindre cyniske end det forrige Aarhundredes, men Efterligningen af Latinerne bliver endnu mere slavisk og langt mere aandløs
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      ). Neapel har endnu den talentfulde Komiker Gianbattista Porta, der lod sine efter Plautus komponerede Lystspil opføre paa sit eget Theater til Moro for sine Medborgere. Skjød, han udstyrer sine Stykker med ikke faa lokale Træk vrimler der dog i dem af de plautinske Parasiter, Skjøger, Storskrydere og Ruffere
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      ); obscøne Ord og Gestus spares der ikke paa, og al Karaktertegning drukner i det kunstige og trættende Intrigeapparat, medens de psykologiske Motiver til Personernes Handlinger ere overfarede med en Harefod. Portas Efterfølgere Lorenzo Stellato, Filippo Gaetano, Hertug af Sermoneta, og Francesco d’Isa, Domherre i Capua, ere uden Betydning og blotte Skolarer. Scipione Errico gjorde Forsøg paa Komedier i aristofaniske Former, hvis Gjenstand navnlig var literær Satire, der forsaavidt var berettiget, som den gik ud over den værste Manierist, Literaturhistorien har at opvise, nemlig Giambastista Marini (1559—1625), men forøvrigt er tør og gaaer ud fra en smaalig Forstandsbetragtning af Poesien
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      ). Den store Kunstners Michele Angelo Buonarotis Navne og Brodersøn (1568—1646) skrev sit Monstrum af en Komedie „La Fiera“, i 5 giornate, hver paa 5 Akter, der spilledes ved Karnevalet i Florents 5 Aftener i Rad, og som havde til Maal at vise det toskanske Sprogs Rigdom i alle mulige Stilnuancer og supplere Dizionario della Crusca med Prøver af Folkesproget. — Ikke stort mere Værd have de talrige Pastoral- eller Hyrdedramaer, der affødtes af Tassos Aminta og Guarinis Pastor fido; og som myldrede saaledes frem, at en Samtidig Giulio Cesare Cortese
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      ) siger, at da Apollo engang gjorde et stort Gilde for Muserne og Poeterne, serveredes der en saa stor Mængde Ekloger og pastorale Farcer, at der, efter at Gjæsterne vare propmætte, var fuldtop til Tjenerskabet. Vistnok indeholde disse Dramaer smukke lyriske Partier, der navnlig vise, hvorledes det italienske Sprog mere end noget andet kan „tale og digte“ for Forfatteren, men de udgik fra en sentimental, i Virkeligheden rodløs Drøm om en Guldalder i Arkadiens Skove, hvor der førtes et Liv i ubrudt Harmoni med Naturen, der næredes af serafiske Følelser; og det gik endda an, saalænge denne Drøm var naiv og var et Udtryk for Menneskehjertets Længsel mod et idyllisk Asyl for Livets Kampe, men efterhaanden som Naiveteten skildredes ud af en raffineret Bevidsthed med en underlig Blanding af Føleri og Liderlighed, bleve alle disse Fillis’er, Chloris’er, Doris’ser, eller hvad de nu hedde, temmelig ubehagelige Fremtoninger
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      ). I det Hele er det italienske Drama i det 17de Aarhundrede i alle sine Former at ligne ved en fremmed Plante, der kun opelskes ved Hoffernes og de efterhaanden selv i de mindste italienske Byer under Navn af Akademier opstaaende literære Laugskorporationers Drivhuskultur, medens det i England fremgaaer af den af vældig Livsfylde bugnende Individualitet, stærk i Godt som i Ondt, svingende fra det mest hjerteskjærende Tragiske over i den kaadeste Falstaffskomik, og i Spanien af den denne Nation eiendommelige aandelige Radikalismes glødende Begeistring, der klamrer sig om Religionens og Heroismens Ideer i deres mest exklusive Former
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      ), saa at Individet bliver tragisk, naar det knuses under dem eller sønderslides i Konflikten mellem deres Fordringer, og komisk, naar det mangler Gehør for disse Ideer.
Det er en gammel Erfaring, at naar en Literatur længe har bevæget sig i visse Former, blive disse efterhaanden lette at haandtere og blive Almeneiendom. Vi have et Exempel derpaa i vor Tids officielle Festsangslvrik. Der opstaaer da en Slags Forfattere, som man meget urigtigt kalder Folkedigtere, thi de digte i de akcepterede Former og bevise kun, at disse ere trængte ned i Lag, hvor man forbauses over at finde Kjendskab til dem. Et saadant Fænomen i det 17de Aarbundredes italienske Literatur er Pastoraledigteren Giovanni Domenico Pieri, Søn af en Studedriver fra Sienas Omegn og selv Studedriver, der først skrev Stykker, som opførtes af ham og hans Kammerater Hyrderne, og senere beskyttedes af Storhertug Cosimo II i Florents og Mæcenaten Giovanni Battista Strozzi for tilsidst at vende tilbage til sit oprindelige Liv, og hvis Pastoralkomedier „Siringo“ og „Il Negromante“ ere en talentfuld Efterklang af Kunstpoesien. I det egentlige Lystspil saavelsom i Pastoralen trættes man ved disse evindelige Forklædnings-, Bortførelses- og Forbytningsscener, der tjene til at knytte Knuden, og uformodede Tilbagekomster, Gjenkjendelser og Opdagelser af et nært Slægtskabsforhold mellem Personerne, der ligesaa ufeilbarligt bruges til dens Opløsning. Rigtignok udgik der fra Accademia dei Rozzi i Siena de saakaldte Commedie rusticali, med mere realistiske og paa Iagttagelse af Samtidens Bondeliv baserede Komedier, der allerede, vel navnlig paa Grund af deres al Decents og Moral trodsende burleske Cynisme, vandt Leo Xdes særlige Bifald, men forbødes af Medicæerne 1568, hvilket Forbud varede til 1603, men til at skabe et virkeligt nationalt Lystspil havde denne Retning ikke Kraft nok, og træffer man end meget Ypperligt i Dialogen og i de komiske Motiver og en fuldkommen Frihed for al Afhængighed af de latinske Komikere, ere disse Stykker uden Betydning med Hensyn til Handling og Charaktertegning, og Gemenhederne ere formelig opdyngede i dem. Naar f. Ex. i Francesco Marianis (f. 1587) Rustikalkomedie „L’Assetta“ (trykt 1756 i Paris) Elskerinden Ulivettas Moder Masa vil bevæge Tentenna, som hun vil tvinge Datteren til at ægte, til at forlade sin Inklination Lisa, og bilder ham ind, at Lisa har et Barn med en Anden og lider af en væmmelig Sygdom, er dette endda en af de tammeste Udskeielser i Retning af Uhøviskhed. Den førnævnte Michele Angelo Buonaroti, der iøvrigt ikke var Medlem af Accademia dei Rozzi, slog ind paa en lignende Tone i sin „Tancia“ (1612), hvori han anvender Bondedialekten i Florents’s Omegn. De ulykkelige Bønder blive betragtede som rene Dyr og faa stadig Prygl af Bybeboerne
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      ).
Saavel det egentlige Lystspil som Pastoralen fortrængtes imidlertid henimod Slutningen af det 17de Aarhundrede ganske af det saakaldte Melodrama
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      ), hvad vi nu kalde Opera. Den første Opfinder af denne Skuespilform er Tassos yngre Ven og Samtidige Ottavio Rinuccini (d. 1621), der fulgte Maria af Medici til Paris og blev Henrik IVdes „gentilhomme de cour“, og som fandt en Medbeiler i den som anakreontisk Lyriker berømte Gabriele Chiabrera. Deres Efterfølgeres Værkers Tal var Legio, og disse Melodramaer forherligede de prægtige Hoffester, der fandt Sted, f. Ex. ved fyrstelige Personers Giftermaal, og tillige opførtes de med stor Pomp paa de pragtfulde Theatre, der allerede i denne Periode reiste sig rundt om i Italiens Stæder. Stofferne toges fra den antike Mythologi og Historie, og man valgte i Begyndelsen helst saadanne, der kunde egne sig for en elegisk eller idyllisk Behandling, altsaa væsentlig af samme Art som Pastoralernes, men navnlig ved Andrea Cicognini, der er død i Venedig c. 1666, bleve de rigtige musikalske „Haupt- und Staatsaktionen“ med heroiskpolitiske Sujetter indførte; og det er disse Operaer, der i det 18de Aarhundrede oversvømmede Europas Theatre, indtil de ædlere Former, som det musikalske Drama fik ved Apostolo Zeno og Metastasio, afløste dem. Hofferne havde deres Digtere og Musikere til at frembringe slige Produkter, der kunde glimre ved Udstyrelsens uhyre Luxus, ja endog Mænd som Kardinal Giulio Rospigliosi, senere Pave under Navn af Klemens IX (1667—69) lod de af ham selv digtede Melodramaer opføre i Palazzo Barberini i Rom under den berømte Arkitekt Berninis Ledelse. Snart se vi disse Musikstykker fylde Scenen med de fra Middelalderens Mysterier og Moraliteter bekjendte allegoriske Figurer: Dyden, Villien, Almenvellet, Lasten, Hykleriet og saa videre i det Uendelige, ja de kirkelige Oratorier fik en helt theatralsk Karakter; man hørte nu Martyrer, Anakoreter, Helgener og Profeter slaa kunstige Triller og Roulader. Det skyldes navnlig Indflydelsen af de spanske autos sacramentales
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      ). Men sporer i Aarhundredets senere dramatiske Retning stærk Paavirkning af det spanske Dramas Maner, men rigtignok ikke af dets Aand
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      ). Lope de Vega, Calderon, Tirso de Molina, Francisco de Rojas, Moreto og den hele Række af glimrende Digterindividualiteter bleve efterhaanden bekjendte i Italien ved Spaniernes politiske Herredømme baade i Syden og Norden, men deres italienske Efterlignere havde ligesaa lidt som deres samtidige Landsmænd den ridderlige Idealisme, den glødende Erotik, den katholsk-orthodoxe Pathos, hvis Kraft, æsthetisk talt, forsoner med dens paradoxe Urimelighed, kort sagt ingen af de Egenskaber, der gjøre Spaniernes Nationaldrama til en af Literaturhistoriens interessanteste Specialiteter. Det var kun Blaserthedens Begjærlighed efter nye Pirringsmidler, der greb de eventyrlige Sujetter og de rigtvexlende metriske Former, og som til Rædsel for Samtidens og Eftertidens akademiske Doktrinære morede sig med at „blande Genrerne“ (ɔ: lade komiske og alvorlige Scener vexle i samme Stykke — en Tragicommedia —) og paa den hensynsløseste Maade at overtræde den aristoteliske (?) Kanon om de tre Enheder.
Under hele denne i Korthed skizzerede Udvikling havde imidlertid Folket havt sit eget Drama, som man pleier at kalde Maskekomedien, commedia dell’ arte, all’ improvviso, alle braccia, a soggetto 
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      ). For Almuen kunde Commedia erudita med dens klassiske Reminiscentser ikke have nogen Tiltrækningskraft, men det italienske Folk med sin livlige, let vakte Fantasi, med sin Sands for det Groteske, med sin vidunderlige Evne til at give det indre Liv plastisk og mimisk Udtryk maatte, skulde det synes, med Naturnødvendighed frembringe et Drama, udsprunget af Folkets egen Naturgrund. Riccobonis og hans Efterfølgeres Hypothese om en gjennem hele Middelalderen sig strækkende Tradition fra Romernes Atellaner, saa at Maskekomedien egentlig skulde være en Affødning af denne, er saare fantastisk, og Meisling har sikkert Ret, naar han med Carlo Gozzi lader den organisk fremgaa af Karnevalsløierne, hvis efterhaanden sig fixerende Masker traadte i en dialogisk Forbindelse, der bar Spiren til improviserede Komedier i sig. Florentineren Anton Francesco Grazzini, kaldet il Lasca (f. 1503) siger i sin: Canto carnascialesco della mascherata de’ Zanni, som Gozzi sætter omtrent til 1540 (trykt i Florents 1549):

            
               
                  Facendo il Bergamasco e’l Veneziano
      

                  N’andiamo in ogni parte:
      

                  E’l recitar commedie è la nostra arte.
      

                  Noi, che oggi per Firenza intorno andiamo,
      

                  Come vedete Messer Benedetti,
      

                  E Zanni tutti siamo,
      

                  Recitatori eccellenti e perfetti
      13),
      

               

            

         
hvor der aabenbart alluderes til faste Maskefigurer. Sujetter fra Commedia erudita benyttedes af saadanne Skuespillere, der reiste fra By til By
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      ), saaledes at kun Handlingens Gang og Scenernes Følge vare givne forud, medens de enkelte Repliker improviseredes. Italien har altid været den kunstneriske Improvisations Hjem, og for øvede Virtuoser i Commedia dell’ arte var et „scenario“, et Udkast omtrent som et Balletprogram, kun kortere og mere lakonisk, der opsloges paa en Koulisse, tilstrækkeligt. Rationel Motivering, omhyggeligt beregnede Overgange, Monologer, der gave Skribenten en velkommen Leilighed til at agere Stilist, trættede disse af Naturen opvakte, men til al Reflexion uskikkede Tilskuere; men drastisk Overgivenhed, bizarre Indfald, betegnende Øiekast og Bevægelser morede dem, og disse hurtige Hoveder formaaede udmærket at supplere Huller i Motiveringen, som deres Fantasi udfyldte i et Øieblik. For os langsomme Nordboer ser et saadant Scenario eller Argomento saare tørt ud, vi skræmmes noget tilbage af disse evindelige Spark, Ørefigen og Næsestyvere; i det Høieste kunne vi sige med C. W. Smith (Holbergs Levnet og populære Skrifter, Kjøbenhavn 1858): „Man ærgrer sig over alle de dumme Løier og skammer sig næsten ved at læse saadant Vaas, men er imidlertid næsten ved at dø af Latter. “ Men at slutte fra det Indtryk, vi modtage af en Maskekomedies Kanevas til det, vi vilde have modtaget, naar vi havde set den udføre af Kunstnere med spillende Genialitet i Improvisationen, vilde være som at bedømme Bournonvilles poetiske Geni efter Læsningen af et Balletprogram. Den ældste Forfatter, der lod slige Kanevas trykke (1611) var Flaminio Scala
         
         15
      
      ), en berømt Skuespiller og Direktør for en Trup, hvem Riccoboni (Hist. du th. ital. Tom I, Pag. 41 f) tilskriver en Forbedring i Improvisationens Form og det mimiske Spil; og han tilføier, at omtrent fra hans Tid af begyndte først Kvinder at vise sig paa Scenen, samt at Maskekomediens Skuespillere ogsaa stundom brugtes til Fremstilling af skrevne og udformede Stykker, baade tragiske og komiske. Under den almindelige literære Tilbagegang i det 17de Aarhundrede tog den improviserede Komedie ganske Luven fra den regulære. Allerede Flaminio Scala har, foruden andre, de fire Hovedmasker: 1) Pantalone, den venetianske Kjøbmand, en Type, der svarer til Oldtidens Chremes og til Molières og Holbergs af den listige Tjener fixerede Gamle, men ligesom hos disse Forfattere varieres betydelig med Hensyn til Charakteren ifølge Stykkets Behov, klædt først i den røde Zimarra, som Kjøbmændene i Venedig bar i deres Boutiker, sort kort Undertrøie og sorte Benklæder og Strømper i Et (Hoser), som vi kjende fra Billeder fra Renaissancetiden, med sort Maske, opadkrummet Knebelsbart og bredt Fipskjæg, siden forandredes Dragten omtrent til den, som de Gamle endnu, ifølge Traditionen, bære i Molières Komedier paa Théâtre français, med Pludderbuxer (haut de chausses), men bestandig bevarende Zimarra’en, dog fik han nu rød Maske og et karrikeret Skjæg, hvis Længde skulde latterliggjøre den gammeldags Mode; 2) il Dottore bolognese, den anden Gamle, en studeret Pedant, hvad enten han udkrammede sine Sententser i ciceronisk eller maccaronisk Latin (sml. Molières Diafoirus i Le malade imaginaire, Holbergs Stygotius, Petronius og Advokater), bærende Universitets- og Advokatdragten fra Slutningen af det 16de Aarhundrede med den store Kappe, der gaaer i Et med Hatten, senere med aldeles karrikeret Snit; hans Maske har sort Næse og Pande, røde Kinder og en lille tynd Knebelsbart; 3) Zanni
         
         16
      
      ) eller Arlecchino, en i mange Nuancer spillende Figur, først mere lignende den Figur, vi kjende fra Pantomimen, behændig som en Dandser i alle sine Bevægelser, fuld af List og Intriger, medens han i det 16de Aarhundredes Slutning mere nærmer sig Pierrot og bliver klodset, dum, feig og forslugen, snart tjenende, snart forraadende sin Herre, ligesom under sin endnu senere Skikkelse under Navn af Truffaldino, saaledes som vi kjende ham fra Gozzi, hvorpaa han atter i det 17de og 18de Aarhundrede mere nærmer sig til sin første Skikkelse
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      ). Goldoni kalder ham „un pauvre diable, qui ramasse les pièces qu’ il trouve de différentes étoffes et de différentes couleurs, pour accommoder son habit“, der jo bestaaer af forskjelligt farvede Klædeslapper af trekantet Form; han har sort Maske, graa Hat med Harehale i og fladsaalede Sko. 4) Scapino (den anden Zanni) er en Variant af den samme Maskefigur, der enten som i Molières bekjendte Stykke er Sønnernes listige Hjælper i at spille de Gamle alskens Puds, eller ogsaa kan optræde som den dumme Arlecchino. Som Pantalone taler sin Fødeby Venedigs og Doktoren den bolognesiske Dialekt, taler Arlecchino eller Scapino Bergamesisk
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      ). At saaledes hver Figur omtrent er fra sin By eller Egn, viser hen paa den stærke Sands for det lokalt Komiske i Idiom og Væsen, som vi kjende saavel fra vor folkelige Komik (Molbohistorierne) som fra Holberg (Jyderne i den Ilte Juni, den komiske Virkning, som den blotte Nævnelse af Ebeltoft, Thy, Kjøge, Kallundborg gjør, idet der tillægges disse Ravnekroge en vis Vigtighed). Man tilskriver Ruzsante Beolco fra Padua, der c. 1530 udgav sex Komedier i 5 Akter og i Prosa, den fuldstændige Gjennemførelse af Dialektsystemet. I det 17de Aarhundrede var Commedia dell’ arte i saa stor Anseelse, at italienske Trupper bleve engagerede til fremmede Hoffer, og navnlig til Frankrig, efterat Maria af Medici var bleven fransk Dronning; men Riccoboni, som selv var Skuespiller og dramatisk Forfatter (han var født 1677), beklager baade den regulære og Kunstkomediens Forfald i Slutningen af Aarbundredet, hvilket han tildels tilskriver Skuespillernes Uvidenhed, navnlig manglede der intelligente Arlecchinoer, saa at man maatte tage tiltakke med Liniedandsere og Luftspringere, der kunde vække Morskab med halsbrækkende Bevægelser; de faa gode Selskaber gik til Frankrig og Tydskland. Man søgte at vække Publikums Sands for Tragedien ved Oversættelser af Corneille og Racine, men de forstodes kun af faa literært dannede Personer, og Riccoboni siger træffende
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      ), at de andre Tilskuere fandt, at Intet var kjedeligere end at høre paa disse evige Scener, hvori der kun fandtes Ord — en i al sin Naivetet rigtig Kritik af den klassisk-franske Tragedie. Skuespildirektøren Pietro Cotta, kaldet Celio, gjorde Forsøg i Venedig med Rodogune, Iphigénie en Aulide, o. fl., men maatte snart opgive det; i hans Spor slog den to og tyveaarige Skuespildirektør Luigi Riccoboni ind (Forfatter til de tidt citerede Værker: Histoire du théâtre italien og Réflexions critiques sur les différens théâtres de l’Europe) opmuntret af Marchese Scipione Maffei (1675—1755), der ved sin i Modena 1713 spillede Tragedie „Merope“ havde søgt en dramatisk Form uafhængig af Franskmændenes, i de nationale versi sciolti (svarende til vore 5 føddede rimfri Jamber), men som af Frygt for falsk Pomp i Diktionen forfalder til Haardhed og Tørhed. Riccobonis Opførelse af ældre italienske og nyere franske Tragedier synes at have vundet nogen Anklang i de lombardiske og venetianske Stæder, men for Komediens Vedkommende maatte han kæmpe imod det store Publikums traditionelle Angst for det regelrette Lystspil og gamle Forkjærlighed for de fire Masker; han omdannede da franske Komediesujetter efter Commedia dell’ arte’s Behov, af hvilke han dog fuldt udarbeidede enkelte Scener, som Skuespillerne maatte lære; derefter vovede han sig til at udføre og lade spille fuldstændige Oversættelser af Corneilles „Menteur“ og af Molières „La Princesse d’Elide“ og „Psyché“ og endelig til at prøve paa originale Komedier. I sin „La donna gelosa“ brugte han endnu Arlecchinos Lazzi, i en Bearbeidelse af Ariosts „Scholastica“ blev derimod Alt, hvad der hed Masker, opgivet, men Tilskuerne, der ved Navnet Ariost kom til at tænke paa Orlando furioso, skuffedes i høi Grad, da de havde ventet en Tragicommedia eller et Melodrama med Angelica, Rolando og Bradamante, og Komedien kunde ikke spilles til Ende for Spektakel
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      ). Riccoboni rystede da Støvet af sine Fødder, erkjendende, at hans Forsøg paa Reform var mislykket, og tog mod Engagement til Paris. Han ender den egentlig historiske Del af sit Værk med følgende Hjertesuk: Vers la fin du dix-septième siècle et au commencement du dix-huitième on a tenté de relever le Théâtre Italien, en rappelant la Tragedie et la bonne comédie; mais il est bientôt retombé, et peut-être est-il aujourd’hui dans le plus déplorable état où il se soit jamais trouvé. Andre opdukkende Forsøg som af den sørgelig bekjendte Pier Jacopo Martelli († som Professor i Literatur i Bologna 1727), der aandløst kopierede Corneille i Tragedien og Molière i Komedien, og som indførte de efter ham opkaldte „versi martelliani“, en Art Efterligning af de franske Alexandrinere, som er e utaalelige for et italiensk Øre paa Grund af det uendeligt Slæbende, som Tilføielsen af en kort Stavelse ved Hemistichiets Cæsur, giver dem
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      ), samt af J. B. Faggiuoli, en Florentiner (død 1742), der trods mere naturlig Lystighed og en bedre Stil, ikke naaer dramatisk Liv og Interesse, ere Beviser paa, at der føltes Trang til et virkeligt Drama i Italien.
I det attende Aarhundrede rislede Strømme fra den franske Civilisation bestandig stærkere og stærkere henover det stagnerede Italien, ogsaa de politiske Begivenheder banede Vei for dem
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      ). Det korte østerrigske Herredømme i Neapel fra 1714 til 35 indførte adskillige Reformer i Undervisningsvæsenet, og de derefter følgende spanske Bourboner vare paavirkede af den franske Aand; Ferdinand IV udnævnte Montesquieus Discipel Gaetano Filangieri, Forfatteren til det epokegjørende politiske og statsøkonomiske Værk „La scienza della legislazione“ (1781—82) til sin Finantsraad; i Toscana bleve de enerverede Medicæer ved Gian Gastones Død 1737 afløste af Maria Theresias Mand Frants af Lothringen, hvis Efterfølger Leopold var en ægte Fremskridtsmand i det 18de Aarhundredes Stil med Sands for Tænke-, Tale- og Skrivefrihed, der endog lod den franske Encyklopædi bearbeide paa Italiensk; de frisindede Paver Benedikt XIV og Klemens XIV, der ophævede Jesuiterordenen, søgte, om end med lidet Held, at styrke Kirkestatens anæmiske Legeme; i Lombardiet grundede Maria Theresia Skoler og Akademier, og under Josef den Anden blev det ligesom hans øvrige Lande Gjenstanden for hans despotisk-doktrinære Reformiver; i Norditaliens mindre Fyrstendømmer herskede Bourboner (i Parma) og Ester (i Modena), der sloge ind i deres Naboers Spor. Frants III af Este beskyttede Muratori og Tiraboschi; Piemont begynder som den vordende italienske Militærmagt at arbeide paa Hær og Befæstninger; det befriede under Viktor Amadeo II Undervisningen fra Geistlighedens Tilsyn, men den tunge piemontesiske, halv franske, halv italienske Dialekt var ligesom en Hindring for en literær Udvikling; først i den sidste Halvdel af Aarhundredet bliver Vittorio Alfieri (1749—1803), — en af den italienske Literaturs interessanteste Skikkelser — en sand literær Typus for den klare, energiske, men noget tørre og haarde piemontesiske Aand.
Men den ældgamle ærværdige Lagunernes By, Adrias Dronning, kronet af San Marcos prægtige Kupler, med sin Piazza og sine Procurazie, med de prægtige Renaissancepaladser, med Folket „med det festlig glade Sind“ og „med de prægtige farverige Luftvirkninger og de klare Reflexer“ (Lübke: „Kunsthistorien ved Julius Lange, Kbhvn. 1872, Pag. 606) var konservativ og det tilgavns. Vi have en temmelig udførlig Beretning om, hvorledes det saa ud i Venedig, i den preussiske Kapitain Archenholtz’s Reisebeskrivelse „Italien und England“ (IV Theil. 1787); han var i Venedig 1775, altsaa ikke mange Aar efter de Bevægelser i Literaturen, som vi have taget os for at skildre. Det er morsomt at se denne Tydskers (— fra den nye korrekte Militærstat Preussen! —) Opfattelse af Lov og Sæder i denne ældgamle Republik, som han kalder „ein ungeheures steinernes Schiff, das Natur und Kunst seit so vielen Jahrhunderten vor Anker halten“ 
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      ). Han forbauses over det endnu i middelalderlige Forestillinger levende Oligarki og over Aristokratiets latterlige Fordringsfuldhed. Skjøndt de fleste Adelige vare saa fattige, at de boede tilleie, selv gjorde Indkjøb til deres Husholdning
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      ) og levede af at sælge deres Valgstemme til Senatet, fordrede de af Alle Titelen Eccellenza, men tildelte den kun med største Økonomi til Fremmede. En venetiansk Nobile saa med den dybeste Foragt ned paa de fremmede Gesandter; en Lov forbød ham at omgaaes med dem eller nogen til dem hørende Person. Derfor, naar Borgerne vilde sikkre sig mod, at uforskammede Senatorer forstyrrede deres Privatballer eller Familiefester
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      ), sørgede de for at have en fremmed Gesandts Liberibetjent udenfor Husets Dør. Dog maatte Senatet 1775 paa Grund af Adelens Fattigdom aabne „den gyldne Bog“ til Indskrivning af nye Adelige; Kjøbmænd gave stundom 100,000 Dukater derfor; siden søgte man ogsaa Kandidater fra Fastlandet; Betingelser vare: 4 Aner, 10,000 Dukater i aarlig Indtægt, men faa meldte sig, da der fordredes ikke alene, at Vedkommende skulde bo i Venedig, men at de skulde søge Statsinkvisitorernes Tilladelse til at reise. 1787 regnede man 1400 Adelige, der vare Medlemmer af Senatet. Dogen brød Ingen sig om; paa hans Dødsdag holdtes der Maskerade og Bal; han maatte bestride alle Repræsentationsomkostninger af sin egen Formue, og ofte ødelagdes en Families Formue ved, at dens Hoved var Doge. Medens Middelstandens Mandfolk og selv de fremmede Gesandter bar lang rød Kappe, der halvt dækkede Ansigtet, spankede „i Nobili“ gravitetisk om i en sort slaabrokagtig Klædning, som de kun ved Festligheder ombyttede med en rød ophæftet Dragt, hvilken i Forbindelse med den vældige sorte Allongeparyk gav dem et yderst komisk Udseende, naar de dandsede 
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      ). Om Republikens Land- og Sømagt udtaler den preussiske Officer sig med den dybeste Ringeagt; det verdensberømte Arsenal var et stort Kuriositetsoplag, men uden tidssvarende Vaaben; Soldaterne lignede Banditer. Men Folkelivet udfoldede sig sorgløst, malerisk og mageligt som i gamle Dage. Regjeringen søgte at more Folket ved et evindeligt Karneval, og det var let at stille tilfreds: La mattina una messetta, l’apodisnar una bassetta, e la sera una donnetta, var Idealet for en Venetianers Liv
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      ); Resten af sin Tid tilbragte han i Gondolerne eller paa la Piazza. Endnu 1790 synger Goethe (Venetianische Epigramme VIII):

            Diese Gondel vergleich’ ich der sanft einschaukelten Wiege,
      

            Und das Kästchen darauf scheint ein geräumiger Sarg.
      

            Recht so! Zwischen der Wieg’ und dem Sarg wir schwanken und schweben
      

            Auf dem groszen Canal sorglos durchs Leben dahin
      28).
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Saaledes var altsaa Scenen for de to Mænds Virksomhed, som skal være Gjenstanden for nærværende Afhandling.
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